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1. Advertencias y cuestiones de seguridad importantes
1. Atención Debe leer antes de usar

2. No permita que los niños utilicen este producto. Los usuarios con trastornos físicos, sensoriales 

o psicológicos, o aquellos que carezcan de conocimientos sobre las funciones y el manejo de este 

producto deben ser supervisados por una persona plenamente competente después de haberse familiarizado 

con el proceso de uso y los riesgos de seguridad. Los niños no deben utilizar este producto como un juguete.

3. Este producto sólo puede utilizarse para limpiar ventanas y cristales con marco (este producto no 

es adecuado para limpiar v e n t a n a s y cristales sin marco). Si el marco de la ventana o del cristal tiene 

un borde de goma de silicona dañado, preste especial atención para evitar que la máquina gotee y se 

caiga durante el proceso de limpieza. El usuario debe observar el escenario de uso para garantizar que el

producto se utiliza de forma segura y protegida.

• Utilice el adaptador original. (El uso de un adaptador no original puede causar fallos en el producto o dañarlo).
• Asegúrese de que el adaptador dispone de espacio suficiente para la ventilación y disipación del calor durante 

su uso. No envuelva el adaptador de corriente con otros objetos.
• No utilice el adaptador en un ambiente húmedo. No toque el adaptador de corriente con las manos mojadas 

durante su uso.
• Cargue el limpiacristales con el voltaje que pueda soportar el adaptador de corriente.
• No utilice un adaptador de corriente, cable de carga o enchufe dañados. Antes de limpiar y realizar el 

mantenimiento del limpiacristales, desenchufe la clavija de alimentación y no desconecte la 
alimentación desenroscando el alargador para evitar descargas eléctricas.

• No desmonte el adaptador de corriente; si está defectuoso, sustitúyalo por completo. Para obtener asistencia y 
reparaciones, póngase en contacto con su servicio de atención al cliente o distribuidor local.

• Si la batería de este producto no se manipula correctamente, existe el riesgo de que se produzcan lesiones por 
combustión o por discreción química. No desmonte la batería para evitar cortocircuitos. Por favor, no utilice en el 
fuego y alta temperatura superior a 50℃.

• Por favor, entregue la batería usada al centro profesional local de reciclaje de productos de baterías usadas para 
su reciclaje, la eliminación y el reciclaje de las baterías usadas deben cumplir con las leyes y reglamentos 
nacionales.

• Siga estrictamente este manual para utilizar este producto.
• Conserve este manual para futuras consultas.
• No sumerja este producto en líquidos (como cerveza, agua, bebidas, etc.) ni lo deje en un ambiente húmedo 

durante mucho tiempo.
• No exponga este producto a la luz solar y manténgalo alejado de fuentes de calor (como radiadores, 

calefactores, hornos microondas, estufas de gas, etc.).
• No coloque este producto en una escena magnética fuerte.
• Guarde este producto fuera del alcance de los niños.

• Utilice este producto a una temperatura ambiente de 0℃~40℃ (32℉~104℉).
• No limpie vidrio dañado y objetos con superficie irregular, este producto no producirá suficiente s u c c i ó n de 

vacío adsorción en superficie irregular o dañado máquina de vidrio.

2.Cuestiones de seguridad
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• La batería incorporada de este producto sólo puede ser sustituida por el fabricante o el distribuidor / centro de 
ventas postventa designado para evitar peligros.

• Antes de extraer la batería o manipularla, debe desconectarse la alimentación.
• Por favor, utilice este producto en estricta conformidad con las instrucciones, si cualquier daño a la propiedad y 

pers-onal lesiones causadas por un uso inadecuado, el fabricante no se hace responsable de ninguna.

Atención
1. Antes de usarlo, asegúrese de que la cuerda de seguridad no esté rota y de que un extremo 

esté firmemente conectado a la máquina y el otro extremo esté firmemente conectado a otro. El 
otro extremo debe estar firmemente sujeto a otros objetos de la habitación para evitar que el 
limpiacristales se caiga y lesione a personas u objetos.

2. Si el pegamento del cristal de la ventana se está cayendo en la sección central o astillado en 
las esquinas debido al envejecimiento, por favor tenga cuidado al usar la máquina y asegúrese 
de que está funcionando durante el período de trabajo. Pl- ease use caution and make sure that 
there is a user supervising the machine during the working period to prevent the machine from 
falling down and hurting people or objects.
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3. Riesgo de descarga eléctrica

4. Advertencias

• Asegúrese de que la alimentación está completamente desconectada y la máquina apagada antes de limpiar la 

carrocería o realizar tareas de mantenimiento en la misma.

• No arrastre el enchufe de alimentación a través del alargador, la alimentación debe estar correctamente 
desenchufada.

• No siga utilizando el producto si la máquina o la fuente de alimentación están dañadas.

• La máquina está dañada, póngase en contacto con su centro de postventa o distribuidor local para su reparación.

• No utilice agua para limpiar el cuerpo de la máquina ni el adaptador de corriente.

• No utilice este producto en zonas peligrosas como fuego abierto, cuarto de baño con agua fluyendo de la

boquilla abierta, junto a la piscina, etc.

• No dañe ni retuerza el cable de alimentación. No coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación o el 
adaptador para evitar daños.

1. Antes del funcionamiento, asegúrese de colocar la cuerda de seguridad y atarla firmemente a una unidad interior 
estable.

2. Antes de encender la máquina, compruebe que la cuerda de seguridad no esté dañada y que el nudo esté 

bien sujeto. Asegúrese de que no hay daños y de que el nudo está bien sujeto antes de utilizar el producto.

3. Cuando limpie el cristal de una ventana o puerta sin una mesa de bloqueo, coloque una zona de advertencia 

de seguridad abajo.

4. Cargue completamente la batería de reserva incorporada antes de utilizarla (luz verde encendida).

5. No utilizar en tiempo lluvioso o húmedo.

6. Encienda primero la máquina y luego colóquela sobre el cristal de la ventana.

7. Asegúrese de que la máquina está bien sujeta a la superficie de la ventana antes de soltar las manos.

8. Antes de apagar la máquina, sujétela para evitar que se caiga.

9. No utilice este producto para limpiar ventanas o cristales sin marco .

10.Asegúrese de que el paño de limpieza esté bien sujeto a la parte inferior de la máquina para evitar fugas de 

aire cuando se adsorba el limpiacristales.

11.No rocíe la máquina ni su parte inferior. rocíe agua sólo sobre el paño de limpieza.

12.No permita que los niños utilicen la máquina.

13.Por favor, retire cualquier objeto de la superficie de cristal antes de su uso.
14.Por favor, mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos u otras partes del cuerpo a distancia de las piezas de 

trabajo de la máquina.

15.No utilice la máquina en zonas de sólidos o gases inflamables y explosivos.
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2. Descripción y parámetros del producto

1. escripción del producto

1. El robot limpiacristales es una nueva generación de robot limpiacristales de una sola cara. Tiene un motor de 

vacío, que puede hacer que la máquina de adsorción en la superficie de cristal y caminar libremente en la 

superficie de cristal vertical.el sistema de alimentación ininterrumpida incorporado UPS (sistema de

alimentación ininterrumpida) puede suministrar energía al equipo para evitar que el equipo se caiga debido a 

un fallo de alimentación.

2. El Robot Limpiacristales tiene dos ruedas de limpieza bien diseñadas con ventosa, tiene f u n c i o n e s  d e

caminar y limpiar. La rueda de limpieza puede absorber y caminar sobre la superficie vertical del cristal. El 

paño de limpieza en la rueda de limpieza se puede quitar y reemplazar fácilmente. El paño de limpieza está 

hecho de tela de microfibra. el resultado de limpieza es muy bueno.

3. El robot tiene inteligencia artificial, puede planificar el camino, detectar el marco y limpiar automáticamente 

todo el viento. Modo de control remoto manual, puede controlar libremente el robot.

4. La nueva generación de robots limpiacristales se ha mejorado con una tecnología de inteligencia artificial más 

avanzada, c o n  u n  aspecto más moderno y un cuerpo más ligero y delgado. El grosor del cuerpo es de 

sólo mm, que es / inferior a la generación anterior. Tiene un mejor rendimiento de limpieza en más entornos 

domésticos diferentes.

2.. specificaciones

Tensión de entrada AC100～240V 50Hz～60Hz

Potencia nominal 80W

Capacidad de la batería 500 mAh

Dimensiones exteriores 295*145*108mm

Potencia de aspiración 2800Pa

Peso neto 1095g

Tiempo de protección contra fallos de 
alimentación del SAI

20min

Manera de controlar Mando a distancia por infrarrojos

Ruido 65 dB

Detección de fronteras automático

Control de caídas Ups Sistema de alimentación ininterrumpida / Cuerda 
de seguridad

Modo limpieza 3 tipos

Método de pulverización de agua Manual / Auto
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Luz naranja (cargando)

Luz verde (carga completa)

Luz roja (anomalía de la 
máquina)

Luz azul
(la máquina es normal)

Ventana de 
recepción del 
mando a 
distancia

Toma de corriente de 

arranque con un 

botón

Orificio para colgar la cuerda 
de seguridad

Luz azul

Luz verde

Ventana de 
recepción del 
mando a 
distancia

Anillo de limpieza

Botella 

Paño limpio

Adaptador + cable de alimentación

3. Nombre del componente del producto

4. Accesorios del producto

Cuerda de seguridad

OK

STOP

Manual del usuario

Mando a distancia



1. Conexión eléctrica

2 DC 3

1

2. Coloque el paño de limpieza y limpie el anillo

3. Coloque una cuerda de seguridad

3. Pasos a seguir

A. Conecte el cable de alimentación de CA al adaptador.
B. Inserte el conector roscado tipo L en el conector de alimentación del fuselaje y apriételo.

C. Enchufe el cable de alimentación a la toma de corriente

Nuestro dispositivo tiene una batería incorporada para el suministro de energía de reserva en caso de fallo de 

alimentación. Por favor, asegúrese de que la batería está completamente cargada antes de su uso (luz verde 

encendida).

A. En primer lugar, apague el interruptor de alimentación del dispositivo, conecte el cable de alimentación y la luz 

naranja se encenderá, lo que indica que se encuentra en estado de carga.

B. Cuando la luz verde está encendida, significa que la batería está completamente cargada.

De acuerdo con el diagrama, asegúrese de que el paño de limpieza se coloca en el anillo de limpieza, y el anillo de 

limpieza se coloca correctamente en la rueda de limpieza para evitar fugas de aire.

A. Para las puertas y ventanas acristaladas sin balcón, debe colocarse una advertencia de peligro en el piso de 

abajo, para asegurarse de que la gente no se acerque.

B. Compruebe si la cuerda de seguridad está dañada y si el nudo está flojo antes de utilizarla.

C. Asegúrese de sujetar la cuerda de seguridad antes de usarla, y ate la cuerda de seguridad a los objetos fijos 

de la casa para evitar peligros.

3

1
2

4
5 6

A



07

80 mm

80 mm

5. Limpieza finalizada

A. Mantenga pulsada la tecla  durante 2 segundos para encenderlo y confirme que el ventilador gira.

B. Coloque la máquina sobre el cristal y manténgala a cierta distancia del marco de la ventana.

C. Asegúrese de que la máquina se puede fijar al cristal, y luego suelte

A. Sujete el limpiacristales con una mano y pulse el botón  durante 2 segundos con la otra mano para 

apagarlo.

B. Retire el robot limpiacristales de la ventana.

C. Desate la cuerda de seguridad y coloque la máquina y sus accesorios relacionados en un entorno seco y 

ventilado para su próximo uso.

• Función de limpieza

1. Limpiar en seco

a) La primera vez que limpie, asegúrese de "limpiar en 

seco" sin rociar agua, primero elimine la arena de la 

superficie del cristal.

b) Si primero rocía un poco de agua (detergente) sobre el 

paño de limpieza o el cristal, el agua (detergente) se 

mezclará con la arena y se convertirá en barro amarillo, 

y el efecto de limpieza será deficiente.

c) Si la máquina se utiliza en días soleados o con poca 
humedad, lo mejor es limpiarla en seco.

4. Fije la máquina al cristal
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3. Tres modos de planificación inteligente de la trayectoria

Cambie el paño de limpieza, o mantenga la rueda de limpieza superior limpia y seca, rocíe un poco de 

detergente o agua (1~2 pulverizaciones) en el paño de limpieza inferior. No moje todo el paño, ya que todo el 

paño mojado afectará al funcionamiento de la máquina.

Limpieza automática hacia arriba y luego hacia abajoLimpieza automática hacia 
la izquierda y luego hacia abajoLimpieza automática hacia la derecha y luego hacia abajo

2. Toallita húmeda
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Limpieza automática y luego hacia 

abajo

Movimiento manual hacia arriba

Limpieza automática hacia la 

izquierda y luego hacia abajo

Bajada manual

Limpieza automática hacia la 

derecha y luego hacia abajo

Mover manualmente a la 

derecha

STOP Pulse STOP u OK para detener la máquina. Movimiento manual a la 

izquierda

OK Pulse OK o STOP para detener la máquina Inicio/Pausa

OK

STOP

A. No cargue la batería del mando a distancia, no desmonte la batería, no ponga la batería en el fuego, existe la 

posibilidad de detonación.

B. Por favor, utilice pilas No. , AAA/RL de la misma especificación que la requerida, por favor, no utilice diferentes 

tipos de b- aterías, existe el peligro de quemar el circuito, cuando se instala y se extrae la pila, empuje hacia 

abajo la tapa del c- ontrol remoto, abra la tapa de la pila, e instale .Cuando utilice la pila, alinee primero el polo 

negativo con un extremo del muelle, presiónelo hacia abajo, la instalación inversa de la pila no es válida, y 

luego tape la tapa de la pila.

C. No se pueden mezclar pilas nuevas y viejas o modelos diferentes, ni tipos diferentes de pilas.

5. Función de alimentación ininterrumpida (SAI)

A. Cuando el aparato está apagado, funciona con la batería 

integrada, que puede durar 20 minutos.

B. En caso de corte del suministro eléctrico, la máquina 

permanecerá en su sitio y no avanzará, y emitirá un sonido de 

advertencia.. Las luces roja/azul parpadearán alternativamente. 

Vuelva a la máquina lo antes posible para evitar caerse del cristal 

debido al fallo de alimentación.

C. Utilice la cuerda de seguridad para tirar suavemente del dispositivo 

hacia atrás; cuando tire de la cuerda de seguridad, manténgala lo 

más cerca posible del cristal para evitar caídas.

4. El mando a distancia

U
PS
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6. Solución de problemas
1. Cuando se utiliza el paño de limpieza por primera vez (especialmente en el entorno sucio de los 

c r i s t a l e s  exteriores), la máquina puede funcionar lentamente o incluso fallar.

A. Al desembalar la máquina, limpie y seque el paño de limpieza suministrado antes de utilizarla.

B. Pulverice uniformemente un poco de agua o agua para cristales sobre el paño de limpieza o la superficie del 
cristal que desea limpiar.

C. Una vez humedecido y escurrido el paño de limpieza, colóquelo en el anillo de limpieza de la máquina para 
su uso.

2. La máquina se pondrá a prueba al principio del funcionamiento. Si no puede funcionar sin problemas y 

aparece una advertencia, significa que la fricción es demasiado grande o demasiado pequeña.

A. Si el paño de limpieza está demasiado sucio.

B. La eficacia de la fricción de los adhesivos para vidrio y los adhesivos antiniebla es relativamente baja, por lo 
que no son adecuados para su uso.

C. Si el cristal está muy limpio, será demasiado resbaladizo.

D. Cuando la humedad es demasiado baja (habitación con aire acondicionado), el cristal estará demasiado 

resbaladizo después de limpiarlo durante muchas t- imas.

3. Al pulsar el botón de limpieza automática  , la máquina no puede detectar el borde superior de la ventana 

debido al deslizamiento del borde superior de la ventana.

Pulse la tecla  para cambiar al modo de limpieza automática  o  .

4. La máquina no puede limpiar la parte superior izquierda del cristal.

Puede utilizar el modo de limpieza manual de cristales del mando a distancia para limpiar la parte que no se 

ha limpiado (a veces el cristal o el paño de limpieza son resbaladizos, la anchura del cristal limpiado es mayor 

y la línea superior se desliza un poco, lo que provoca que la posición superior izquierda no se pueda limpiar).

5. La máquina no puede limpiar los cristales por completo, pero termina el trabajo de limpieza antes de 

tiempo .

Puede pulsar  o  modo de ventana automática para continuar la parte inacabada.

6. Posibles razones para resbalar y no subir al escalar.

A. La fricción es demasiado pequeña. El coeficiente de fricción de los adhesivos, adhesivos de aislamiento 

térmico o adhesivos antiniebla es relativamente bajo.

B. El paño de limpieza está demasiado húmedoCuando el cristal esté muy limpio, estará demasiado 
resbaladizo.

D. Cuando la humedad es demasiado baja (sala de aire acondicionado), el cristal estará 

demasiado resbaladizo después de limpiarlo muchas veces.

C. Cuando ponga en marcha la máquina (pulse  o  o  ), colóquela a cierta distancia del marco de la 

victoria para evitar juicios erróneos.
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7. La máquina no funciona correctamente. Posibles causas.

A. El paño de limpieza está demasiado sucio. Por favor, sustitúyalo.

B. Existen diferentes zonas en la superficie del cristal (zona del cristal, zona del adhesivo, zona del adhesivo 

de aislamiento térmico o zona del adhesivo antiniebla). Utilícelo en una sola zona.

C. Si el tornillo de la rueda de limpieza está flojo, por favor bloquéelo (no lo bloquee demasiado fuerte, de lo 
contrario puede afectar al grosor del pegamento del cristal en la parte inferior del marco de la ventana o al 

rendimiento del marco biselado de la ventana).

8. Tras la limpieza, quedan marcas redondas de la rueda en la superficie del cristal.

El paño de limpieza está demasiado sucio. Sustitúyalo por un paño limpio y vuelva a limpiarlo.

9. Cómo hacer frente al sonido de advertencia y al parpadeo de la luz roja cuando la máquina deja de funcionar debido 
a un fallo de alimentación.

A. Tire suavemente de la cuerda de seguridad hacia la máquina; al tirar de la cuerda de seguridad, debe 

acercarse lo más posible al cristal para- llel para evitar caídas.

B. Desconecte el interruptor de alimentación de la máquina.

C. Compruebe que el cable no hace mal contacto o está roto.

10. La máquina se detiene al encontrar obstáculos desconocidos, la luz roja parpadea y no hay sonido de 
advertencia.

Cómo afrontarlo.

A. Deje que la máquina vuelva a su posición segura a través del mando a distancia, o tire suavemente de la 

cuerda de seguridad para volver a la máquina; al tirar de la cuerda de seguridad, debe estar lo más cerca 

posible del cristal paralelo para evitar caídas.

B. Retire los obstáculos de la ventana.

C. Compruebe si hay la razón causó fuga de aire.

11. Hay marcas de arco en el cristal pulido cuando la luz brilla por la noche.

La primera vez, apague la función de pulverización de agua y utilice un paño limpio para eliminar la arena. 

Para la segunda limpieza, limpie y vuelva a colocar el paño limpio, encienda la función de pulverización de

agua, o mantenga la rueda de limpieza superior limpia y seca, y rocíe un poco de detergente o alcohol en la 

rueda de limpieza inferior (1 o 2 pulverizaciones), que no puede ser completamente húmeda, y puede eliminar 

el rastro de arco. Todo paño de limpieza húmedo afectará el funcionamiento de la máquina.

12. La máquina ha limpiado todas las ventanas, pero no puede detenerse automáticamente.

Pulse la tecla para detener la operación.
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Prohibiciones

Medio ambiente

7. Garantía del producto

• Si su robot de limpieza está defectuoso durante el periodo de garantía debido a materiales defectuosos, mano 

de obra defectuosa o funcionamiento defectuoso.

• Si su robot limpiacristales presenta un problema debido a un defecto en el material, la mano de obra o el 

funcionamiento dentro del período de garantía a partir de la fecha de compra o entrega.

• Póngase en contacto con su vendedor o distribuidor local autorizado para su reparación o sustitución.

■ Esta garantía expirará automáticamente y no se aplicará a ningún producto adquirido.

■ Esta garantía se anulará automáticamente y no se aplicará a ningún producto adquirido si.

■ Desgaste normal (por ejemplo, paños de limpieza, arneses de seguridad, etc.)

■ Reducción del tiempo de descarga de la batería debido a su envejecimiento o uso

■ Daños debidos a la falta de montaje o instalación de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

■ Daños causados por el uso del robot limpiacristales para cualquier otro fin.

■ Daños causados por el uso del Robot limpiacristales para fines distintos al uso doméstico normal.

■ Daños causados por el uso de piezas y accesorios no especificados por el fabricante.

■ Daños causados por accidente, abuso o uso indebido.

El símbolo de este aparato indica que no debe desecharse con la basura doméstica. Debe 

entregarse en un punto local de reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Los residuos deben 

eliminarse de acuerdo con la normativa medioambiental local.

Este aparato cumple con las directivas europeas 2014/30/UE, 2014/35/UE y 2014/53/UE. Sujeto a cambios 

sin previo aviso.




